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Tehnička razjašnjenja 
Technical explanations / Technische Erläuterungen

0.3.7. GRIJAČI NAMOTA 

Motori mogu biti opremljeni grijačima 
namota koji sprečavaju kondenziranje vlage 
unutar kućišta i namota motora tijekom 
mirovanja. 

Grijači namota ugrađuju se u motor samo 
na poseban zahtjev. Izvodi grijača spajaju se 
na redne stezaljke unutar priključne kutije, 
a priključak za napajanje izvodi se prema 
priloženim uputama za priključak.

Standardno, ugrađuju se grijači prema Tablici 
0.22.

Tablica 0.22. / Table 0.22. / Tabelle 0.22.

Veličina motora
Motor frame size
Motorbaugröße

Grijač
Heater

Heizkörper

Veličina motora
Motor frame size
Motorbaugröße

Grijač
Heater

Heizkörper

63 1 x 25 W / 230 V 160 2 x 40 W / 230 V

71 1 x 25 W / 230 V 180 2 x 40 W / 230 V

80 1 x 25 W / 230 V 200 2 x 40 W / 230 V

90 1 x 25 W / 230 V 225 2 x 65 W / 230 V

100 2 x 25 W / 230 V 250 2 x 65 W / 230 V

112 2 x 40 W / 230 V 280 2 x 65 W / 230 V

132 2 x 40 W / 230 V 315 2 x 65 W / 230 V

Kada je motor izveden s grijačima namota, 
priključna kutija opremljena je s dodatnom 
uvodnicom M16.   

Tijekom rada motora, grijači moraju biti 
isključeni! 

0.3.7. WINDING HEATERS

Motors can be equipped with winding 
heaters to prevent moisture condensation 
inside motor housing and winding during 
standstill.

Winding heaters are built in motors on request. 
Connections of heaters are connected on 
fasteners inside terminal box, and power 
supply connection is executed according to 
attached connection instructions.

Heaters according to the Table 0.22 may be 
built in as standard.

0.3.7. WICKLUNGSHEIZUNG

Die Motoren können mit einer Wicklungshei-
zung ausgerüstet sein, die die Feuchtigkeits-
kondensierung innerhalb des Gehäuses und 
der Motorwicklung während des Stillstands 
verhindert. Die Wicklungsheizung wird nur auf 
Sonderanfrage in die Motoren eingebaut.

Die Ausführungen der Heizkörper werden auf 
die Reihenklemmen innerhalb des Klemmen-
kastens gekoppelt und der Netzanschluss wird 
nach beigelegten Anschlussanweisungen aus-
geführt.

Standardmäßig wird die Wicklungsheizung 
gemäß Tabelle 0.22. eingebaut.

Wenn der Motor mit einer Wicklungsheizung 
ausgerüstet ist, ist der Klemmenkasten mit 
zusätzlicher Kabelverschraubung M16 aus-
geführt.

Während des Motorbetriebs muss die 
Heizung ausgeschatet sein!

When motor is equiped with winding heaters, 
terminal box is equipped with additional 
cable gland M16.

Heaters must be turned off  during motor 
operation.


